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Οι αναγνωρισμένες θρησκευτικές κοινότητες της Φιλιππούπολης από το 1872 και μέχρι την πλήρη κατάλυση της οθωμανικής κυριαρχίας (1885) ήταν επτά: η μουσουλμανική (Τούρκοι, Πομάκοι και Αθίγγανοι), η ορθόδοξη βουλγαρική (εξαρχική), η ορθόδοξη ελληνική (πατριαρχική), η αρμενική (γρηγοριανή), η εβραϊκή, η βουλγαροκαθολική και η βουλγαροπροτεσταντική (ευαγγελική), ενώ υπήρχε επίσης και μία ολιγάριθμη ομάδα Αρμενίων και Βουλγάρων Ουνιτών, χωρίς όμως επίσημη αναγνώριση από τις κρατικές αρχές
. Η Βερολίνειος Συνθήκη (άρθρο 5) έκανε λόγο για πολιτική ισότητα όλων των θρησκευτικών κοινοτήτων
, ενώ ο Οργανικός Νόμος της Ανατολικής Ρωμυλίας του 1879 (άρθρο 335) κατοχύρωνε το νομικό καθεστώς, τα δικαιώματα, τα προνόμια, τις φοροαπαλλαγές και την ισότητα των θρησκευτικών κοινοτήτων, όπως αυτά υφίσταντο προ του Ρωσοτουρκικού Πολέμου. Ο Οργανικός Νόμος καθόριζε επιπλέον ότι όλοι οι ιθαγενείς κάτοικοι της Ανατολικής Ρωμυλίας, χωρίς διάκριση φυλής ή θρησκείας, είχαν τα ίδια πολιτικά δικαιώματα (άρθρο 24) και επ’ αυτού αναγνώριζε την βουλγαρική, την τουρκική και την ελληνική ως ισότιμες και επίσημες γλώσσες της επαρχίας (άρθρο 22). Επίσης, με βάση τον Οργανικό Νόμο (άρθρο 165) οι θρησκευτικές κοινότητες απάρτιζαν ξεχωριστά εκλογικά σώματα (collèges électoraux) και μέχρι το 1885 είχαν ποσοστώσεις στην εκλογή δημοτικών συμβούλων ανάλογα με την επίσημη καταγεγραμμένη αριθμητική τους δύναμη
. Κέντρα της κοινοτικής ζωής ήταν οι ευκτήριοι οίκοι της κάθε κοινότητας
. Είναι χαρακτηριστικό ως προς αυτό ότι από το 1879 οι πολίτες της Φιλιππούπολης ψήφιζαν στις δημοτικές και στις βουλευτικές εκλογές σε ξεχωριστά τμήματα κατά θρησκευτική κοινότητα, η κάθε μία στο λατρευτικό της κέντρο, π.χ. οι Έλληνες ορθόδοξοι στο μητροπολιτικό ναό της Αγίας Μαρίνας
. Οι θρησκευτικές κοινότητες κατανέμονταν στο χώρο κατά συνοικίες (μαχαλάδες) και ενορίες, οι οποίες σε πολλά σημεία αλληλοεπικαλύπτονταν, π.χ. στο Νόβο Μαχαλά, όπου κατοικούσαν εξαρχικοί και πατριαρχικοί ορθόδοξοι και βουλγαρόφωνοι ρωμαιοκαθολικοί («Παυλικιάνικα»)
. Ιδιαίτερα οι εξαρχικοί και πατριαρχικοί ορθόδοξοι ως ομόδοξοι αλληλοδιαπλέκονταν στις ίδιες συνοικίες
.
[…]

Το ελληνικό στοιχείο, το ευρωστότερο οικονομικά στη Βόρειο Θράκη αλλά και ομόδοξο με το σύνοικο πλειοψηφούν βουλγαρικό, αποτέλεσε τον πρωτεύοντα και δελεαστικότερο στόχο των Βουλγάρων κρατικών λειτουργών. Τα πρώτα αφομοιωτικά μέτρα εφαρμόστηκαν την περίοδο της προσωρινής ρωσικής διοίκησης (Ιανουάριος 1878 - Απρίλιος 1879), οπότε σύμφωνα με το Οικουμενικό Πατριαρχείο η βουλγαρική άρχισε να αναγνωρίζεται ως η επίσημη γλώσσα της επαρχίας, ο Ρώσος διοικητής έδιδε βαρύτητα στις τελετές της Σχισματικής Εκκλησίας και έγινε απόπειρα να απογραφούν χιλιάδες Έλληνες ως Βούλγαροι υπό απειλές
. Κατά τον βουλευτή της Τοπαρχιακής Συνέλευσης Μιχαήλ Ματζάρωφ, «ολόκληρες [ελληνορθόδοξες] συνοικίες της πόλης πέρασαν [τότε] στη βουλγαρική εθνότητα», δηλαδή προσχώρησαν στην Εξαρχία
. Με την αποχώρηση των Ρώσων τον Μάιο του 1879 η κυβέρνηση, η δημόσια διοίκηση και η πολιτοφυλακή της Ανατολικής Ρωμυλίας περιήλθαν σχεδόν εξ ολοκλήρου στα χέρια τον Βουλγάρων, οι οποίοι βρέθηκαν έτσι σε πλεονεκτική θέση, προκειμένου να προωθήσουν τον εκβουλγαρισμό της περιοχής
. Οι 36 εκλογικές περιφέρειες της επαρχίας σχεδιάστηκαν έτσι ώστε να δίδουν στους Βουλγάρους την αποκλειστική πλειοψηφία
. Η αφομοιωτική πολιτική συνεχίστηκε μετά την εγκαθίδρυση της τοπαρχιακής διοίκησης υπό τον πρίγκηπα Αλέξανδρο Βογορίδη («Αλέκο Πασά», 1879-84) και εντάθηκε επί διοικήσεως του Γαβριήλ Κρέστοβιτς («Γαβριήλ Πασά», 1884-85). Τα αφομοιωτικά μέτρα που λήφθηκαν το διάστημα 1879-1885 από την αυτόνομη κυβέρνηση έχουν επικριθεί από τις ελληνικές και τις βρετανικές διπλωματικές αρχές και έχουν μελετηθεί εκτενώς από την ελληνική αλλά και τη διεθνή βιβλιογραφία
. Αν και τυπικά, σύμφωνα με τον Οργανικό Νόμο, ισότιμη με τη βουλγαρική, η χρήση της ελληνικής γλώσσας περιορίστηκε με ρυθμιστικές διατάξεις, ενώ ελάχιστος αριθμός Ελλήνων και Τούρκων διορίστηκε στη δημόσια διοίκηση, το δικαστικό σώμα, την πολιτοφυλακή ή σε δημόσια αξιώματα, όπως του νομάρχη, του επάρχου, του Διευθυντή (Υπουργού) ή μέλους της Διαρκούς Επιτροπής˙ επίσης, οι Έλληνες προεστοί κατήγγειλαν επανειλημμένα ότι ομοεθνείς τους συλλαμβάνονταν αυθαίρετα, χωρίς ένταλμα σύλληψης, και υφίσταντο διακρίσεις στην απονομή της δικαιοσύνης και στην κατανομή των φόρων, καθώς η πλειοψηφία των δικαστών και των φοροεισπρακτόρων ήταν Βούλγαροι
. Παρ’ όλα αυτά, είναι γεγονός ότι την περίοδο της αυτονομίας, ο δήμος Φιλιππουπόλεως, οι δημόσιες υπηρεσίες και τα δικαστήρια της Τοπαρχίας συνέτασσαν, μετέφραζαν και αποδέχονταν έγγραφα στα ελληνικά, όταν οι υποθέσεις αφορούσαν Έλληνες
, ενώ δεν αληθεύει η πληροφορία ότι «στα δικαστήρια δεν διορίσθηκε ούτε ένας Έλληνας»
. Το 1880, ο αντιπρόεδρος του ποινικού τμήματος του Ανωτάτου Δικαστηρίου Δικαιοσύνης της Τοπαρχίας ήταν Έλληνας
. Τουλάχιστον ένας Έλληνας (Ιωάννης Αρμόδιος) και ένας μουσουλμάνος (Ναΐμ Χουσεΐν) υπηρετούσαν στα έδρανα των δικαστών του Νομαρχιακού Αστικού Δικαστηρίου Φιλιππουπόλεως το 1881
, ενώ ο εισαγγελέας του Εφετείου Φιλιππουπόλεως τον Μάιο του 1886 ήταν μουσουλμάνος (Τουρίν Μαξίς)
. Παρ’ όλα αυτά, στην «πολιτικο-στατιστική» έκθεση του 1883 αναφέρεται διορατικά ότι επειδή η διοίκηση και η κυβέρνηση της επαρχίας ήταν στα χέρια των Βουλγάρων πλην τριών Ελλήνων δικαστών «επόμενον είναι πλέον, εάν μη επέλθη ανάληψις τουρκική, όπερ εντελώς αδύνατον, ή κατάληψις αυστριακή, ότι θάττον ή βράδιον η Ρωμυλία θα αποτελέση μέρος του βουλγαρικού βασιλείου»
.

Τα πολιτικά δεδομένα όντως άλλαξαν άρδην και η πλάστιγγα της εξουσίας έγειρε πλήρως προς το μέρος των Βουλγάρων με την ανακήρυξη της «Ένωσης» της Ανατολικής Ρωμυλίας με τη βουλγαρική Ηγεμονία στις 6/18 Σεπτεμβρίου 1885
. Μετά την επίσημη αναγνώριση της Ένωσης στο πρόσωπο του Ηγεμόνα Φερδινάνδου με βάση τη Συνθήκη ειρήνης του Βουκουρεστίου (19 Φεβρουαρίου/3 Μαρτίου 1886) η βουλγαρική κυβέρνηση έπαυσε να αναγνωρίζει τον Οργανικό Νόμο και τις πρόνοιές του για ισότητα όλων των θρησκευτικών κοινοτήτων
. Μία σειρά από ηγεμονικά διατάγματα έθεσαν σε ισχύ στην Ανατολική Ρωμυλία όλους τους νόμους και τους κανονισμούς της Ηγεμονίας
. Τον Απρίλιο του αυτού έτους ο Νομάρχης Φιλιππουπόλεως διαβίβασε στον Έλληνα μητροπολίτη εγκύκλιο ότι οι αρχές δεν θα δέχονταν πλέον έγγραφα στην ελληνική γλώσσα, ενώ Έλληνες δημόσιοι λειτουργοί παύθηκαν από τις θέσεις τους
. Όπως σημείωσε χαρακτηριστικά ο τότε Βρετανός υποπρόξενος, η διατήρηση της εθνικής ταυτότητας των Ελλήνων απέναντι στη «σλαυική πλημμύρα» ήταν πλέον δυνατή μόνο μέσω της «επίζηλης απομόνωσης»
.
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